
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
GLOCK® 17/22/31-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO GLOCK® 17/22/31-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021122
Mfr. No.: STO224
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 22,17,31
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299077508

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für das STOWNGO Holster
Einleitung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die ordnungsgemäße Verwendung und Pflege
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dein
Holster sicher verwenden kannst, sowie deine Rechte gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe dein Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Setze das Holster keinen extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
aus.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von
Feuerwaffen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle im Zusammenhang mit dem Holster den zuständigen
Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Trage die Feuerwaffe immer in der vertikalen Ausrichtung, wie vorgesehen.
Vermeide es, das Holster an einem Ort zu platzieren, wo es versehentlich verrutschen könnte.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe eine klare Sichtlinie und sei dir deiner Umgebung bewusst.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Wirksamkeit
beeinträchtigen könnte.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen verspürst, passe die Position an oder stelle die
Verwendung ein.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:1.

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer sicher befestigt ist und dass das Holster stabil ist, bevor du es
verwendest.

Einsetzen der Feuerwaffe:2.

Öffne das Holster und setze die entladene Feuerwaffe vorsichtig ein.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vertikal positioniert ist, mit dem Griff nach außen.

Ziehen der Feuerwaffe:3.

Greife die Feuerwaffe am Griff und ziehe sie gerade nach oben aus dem Holster.
Achte darauf, dass dein Finger nicht am Abzug ist, bis du bereit bist zu schießen.

Rückführung der Feuerwaffe ins Holster:4.

Halte die Feuerwaffe in eine sichere Richtung.



Setze die Feuerwaffe vorsichtig wieder in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig
sitzt.

Anpassung der Holsterposition:5.

Falls nötig, passe die Position des Holsters an deinem Gürtel für Komfort und Zugänglichkeit an.
Es kann an der starken Seite, im Querdurchzug oder in der AppendixTrageweise getragen werden,
je nach Vorliebe.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies umweltfreundlich geschieht.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für Hinweise zur Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktinformationen konsultiere bitte den EUbasierten Kontaktpunkt,
der mit deinem Kauf bereitgestellt wird. Stelle immer sicher, dass du die aktuellsten Informationen zu
Produktrückrufen und Sicherheitswarnungen erhältst.

Fazit
Das STOWNGO Holster ist für eine sichere und effektive Nutzung konzipiert. Durch das Befolgen dieser
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres Erlebnis beim Einsatz deines Holsters
gewährleisten. Denke daran, dich über Produktsicherheit zu informieren und etwaige Bedenken den zuständigen
Behörden zu melden. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Feuerwaffen.



Safety Instruction Guide for STOWNGO Holster
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the proper use and maintenance of your holster. Please read this
document carefully to fully understand how to safely use your holster, as well as your rights under the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for signs of wear or damage.
Do not expose the holster to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.
Report any unsafe conditions or incidents related to the holster to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely attached to your belt before use.
Always carry the firearm in a vertical orientation as designed.
Avoid placing the holster in a location where it may be accidentally dislodged.
When drawing the firearm, maintain a clear line of sight and awareness of your surroundings.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust its position or discontinue use.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure the clip is securely fastened and that the holster is stable before use.

Inserting the Firearm:2.

Open the holster and carefully insert the unloaded firearm.
Ensure the firearm is positioned vertically with the grip facing outward.

Drawing the Firearm:3.

To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull it straight up out of the holster.
Ensure that your finger remains off the trigger until you are ready to fire.

Returning the Firearm to the Holster:4.

Keep the firearm pointed in a safe direction.
Carefully reinsert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.

Adjusting the Holster Position:5.

If needed, adjust the holster's position on your belt for comfort and accessibility.
It can be worn on the strong side, crossdraw, or appendix carry based on your preference.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for guidance on disposing of leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the EUbased contact point provided
with your purchase. Always ensure you have the latest information regarding product recalls and safety alerts.

Conclusion
The STOWNGO Holster is designed for safe and effective use. By following these safety guidelines and
instructions, you can help ensure a safe experience while using your holster. Remember to stay informed about
product safety and report any concerns to the appropriate authorities. Thank you for your attention to safety
and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
StowNGo Holster
Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones y pautas
de seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento adecuado de tu funda. Por favor, lee este
documento con atención para comprender completamente cómo usar tu funda de manera segura, así como tus
derechos bajo el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daño.
No expongas la funda a temperaturas extremas o a la luz solar directa durante períodos prolongados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y transporte de armas de fuego.
Informa sobre cualquier condición o incidente inseguro relacionado con la funda a las autoridades
competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Siempre lleva el arma de fuego en una orientación vertical como está diseñado.
Evita colocar la funda en un lugar donde pueda ser accidentalmente deslodada.
Al desenfundar el arma, mantén una línea de visión clara y conciencia de tu entorno.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Si experimentas alguna incomodidad mientras usas la funda, ajusta su posición o deja de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocando la Funda:1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón.
Asegúrate de que el clip esté firmemente sujeto y que la funda esté estable antes de usarla.

Insertando el Arma de Fuego:2.

Abre la funda e inserta cuidadosamente el arma de fuego descargada.
Asegúrate de que el arma esté posicionada verticalmente con la empuñadura hacia afuera.

Desenfundando el Arma de Fuego:3.

Para desenfundar el arma, agarra la empuñadura firmemente y sáquela directamente hacia arriba
de la funda.
Asegúrate de que tu dedo permanezca fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Devolviendo el Arma a la Funda:4.

Mantén el arma apuntando en una dirección segura.
Vuelve a insertar cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada.



Ajustando la Posición de la Funda:5.

Si es necesario, ajusta la posición de la funda en tu cinturón para mayor comodidad y
accesibilidad.
Puede llevarse en el lado fuerte, en cruce o en la portación de apéndice según tu preferencia.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Consulta las regulaciones locales para obtener orientación sobre la eliminación de productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información sobre el producto, consulta el punto de
contacto basado en la UE proporcionado con tu compra. Siempre asegúrate de tener la información más
reciente sobre retiradas de productos y alertas de seguridad.

Conclusión
El StowNGo Holster está diseñado para un uso seguro y efectivo. Siguiendo estas pautas de seguridad e
instrucciones, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura mientras utilizas tu funda. Recuerda
mantenerte informado sobre la seguridad del producto e informar cualquier inquietud a las autoridades
competentes. Gracias por tu atención a la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.



Guide de sécurité pour l'étui STOWNGO
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions et des lignes
directrices essentielles pour assurer l'utilisation et l'entretien appropriés de votre étui. Veuillez lire ce document
attentivement pour bien comprendre comment utiliser votre étui en toute sécurité, ainsi que vos droits en vertu
du Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne soumettez pas l'étui à des températures extrêmes ou à une exposition directe au soleil pendant de
longues périodes.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Signalez toute condition ou incident dangereux lié à l'étui aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Portez toujours l'arme à feu en position verticale comme prévu.
Évitez de placer l'étui dans un endroit où il pourrait être accidentellement délogé.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez une ligne de vue claire et soyez conscient de votre
environnement.
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et son efficacité.
Si vous ressentez un inconfort en portant l'étui, ajustez sa position ou cessez de l'utiliser.

Instructions d'installation et d'utilisation

Fixation de l'étui :1.

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que le clip est solidement fixé et que l'étui est stable avant de l'utiliser.

Insertion de l'arme à feu :2.

Ouvrez l'étui et insérez soigneusement l'arme à feu déchargée.
Assurezvous que l'arme est positionnée verticalement avec la poignée tournée vers l'extérieur.

Tirage de l'arme à feu :3.

Pour tirer l'arme, saisissez fermement la poignée et tirezla directement vers le haut hors de l'étui.
Assurezvous que votre doigt reste hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Retour de l'arme à feu dans l'étui :4.

Gardez l'arme pointée dans une direction sûre.
Réinsérez soigneusement l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle est complètement en place.

Ajustement de la position de l'étui :5.

Si nécessaire, ajustez la position de l'étui sur votre ceinture pour plus de confort et d'accessibilité.



Il peut être porté sur le côté fort, en tir croisé ou en port d'appendice selon votre préférence.

Instructions d'élimination
Lors de l'élimination de l'étui, assurezvous de le faire de manière respectueuse de l'environnement.
Consultez les réglementations locales pour des conseils sur l'élimination des produits en cuir.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.

Conclusion
L'étui STOWNGO est conçu pour une utilisation sûre et efficace. En suivant ces lignes directrices et instructions
de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre lors de l'utilisation de votre étui. N'oubliez
pas de rester informé sur la sécurité des produits et de signaler toute préoccupation aux autorités compétentes.
Merci de votre attention à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
STOWNGO
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione corretti della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento per comprendere appieno come utilizzare in sicurezza la tua fondina,
nonché i tuoi diritti ai sensi del Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la tua fondina per segni di usura o danni.
Non esporre la fondina a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi prolungati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti relativi alla fondina alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla cintura prima dell'uso.
Porta sempre l'arma in posizione verticale come progettato.
Evita di posizionare la fondina in un luogo dove potrebbe essere accidentalmente dislodged.
Quando estrai l'arma, mantieni una visione chiara e consapevolezza dell'ambiente circostante.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe comprometterne la sicurezza e
l'efficacia.
Se avverti disagio mentre indossi la fondina, regola la sua posizione o interrompi l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissare la Fondina:1.

Scivola la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Assicurati che la clip sia fissata saldamente e che la fondina sia stabile prima dell'uso.

Inserire l'Arma:2.

Apri la fondina e inserisci con attenzione l'arma scarica.
Assicurati che l'arma sia posizionata verticalmente con il manico rivolto verso l'esterno.

Estrarre l'Arma:3.

Per estrarre l'arma, afferra saldamente il manico e tiralo dritto verso l'alto dalla fondina.
Assicurati che il tuo dito rimanga lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Reinserire l'Arma nella Fondina:4.

Tieni l'arma puntata in una direzione sicura.
Reinserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.

Regolare la Posizione della Fondina:5.

Se necessario, regola la posizione della fondina sulla tua cintura per comfort e accessibilità.



Può essere indossata sul lato forte, in crossdraw o in posizione appendice in base alle tue
preferenze.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che venga fatto in modo ecocompatibile.
Controlla le normative locali per indicazioni sullo smaltimento dei prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al
punto di contatto con sede nell'UE fornito con il tuo acquisto. Assicurati sempre di avere le informazioni più
recenti riguardanti richiami di prodotti e avvisi di sicurezza.

Conclusione
La fondina STOWNGO è progettata per un uso sicuro ed efficace. Seguendo queste linee guida di sicurezza e
istruzioni, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura durante l'uso della tua fondina. Ricorda di rimanere
informato sulla sicurezza dei prodotti e di segnalare eventuali preoccupazioni alle autorità competenti. Grazie
per la tua attenzione alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.



Turvaohjeet STOWNGO Holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO Holsterin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi, että käytät ja huollat holsteriasi oikein. Lue tämä asiakirja
huolellisesti, jotta ymmärrät, miten käyttää holsteriasi turvallisesti sekä oikeutesi EU:n yleisessä
tuoteturvallisuusasetuksessa (GPSR).

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterisi kuluminen tai vauriot.
Älä altista holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle pitkiksi ajoiksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.
Ilmoita kaikista holsteriin liittyvistä vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Kuljeta asetta aina pystysuorassa asennossa, kuten on suunniteltu.
Vältä holsterin asettamista paikkaan, josta se voi vahingossa irrota.
Kun nostat asetta, pidä huoli, että näet ympäristösi selkeästi ja olet tietoinen siitä.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käytettäessä, säädä sen sijaintia tai lopeta käyttö.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:1.

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi.
Varmista, että klipsi on kunnolla kiinnitetty ja että holsteri on vakaa ennen käyttöä.

Aseen Asettaminen:2.

Avaa holsteri ja aseta tyhjennetty ase varovasti sisään.
Varmista, että ase on pystysuorassa asennossa kahva ulospäin.

Aseen Nostaminen:3.

Ota ase kiinni kahvasta lujasti ja vedä se suoraan ylös holsterista.
Varmista, että sormesi pysyy liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Aseen Palauttaminen Holsteriin:4.

Pidä ase turvallisessa suunnassa.
Aseta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Holsterin Sijainnin Säättäminen:5.

Tarvittaessa säädä holsterin sijaintia vyölläsi mukavuutta ja saavutettavuutta varten.
Holsteria voidaan käyttää vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä (appendix carry)
mieltymyksesi mukaan.



Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että teet sen ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset ohjeita varten nahkatuotteiden hävittämiseen.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Kaikista turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvistä kysymyksistä, viittaa EUpohjaiseen yhteystietoon, joka on
annettu oston yhteydessä. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät tiedot tuotteen takaisinvedoista ja
turvallisuustiedotteista.

Yhteenveto
STOWNGO Holster on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita
ja ohjeita voit varmistaa turvallisen kokemuksen holsteriasi käyttäessäsi. Muista pysyä ajan tasalla
tuoteturvallisuudesta ja ilmoittaa huolenaiheista asianomaisille viranomaisille. Kiitos, että kiinnität huomiota
turvallisuuteen ja vastuulliseen aseen käsittelyyn.



Säkerhetsinstruktionsguide för STOWNGO Holster
Introduktion
Tack för att du valde STOWNGO Holster från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa korrekt användning och underhåll av ditt holster. Vänligen
läs detta dokument noggrant för att fullt ut förstå hur du säkert använder ditt holster, samt dina rättigheter
enligt EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i holstern.
Håll holstern borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt holster för tecken på slitage eller skador.
Utsätt inte holstern för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter relaterade till holstern till de berörda
myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du använder den.
Bär alltid vapnet i vertikal orientering som avsett.
Undvik att placera holstern på en plats där den kan lossna av misstag.
När du drar vapnet, håll en klar siktlinje och var medveten om din omgivning.
Försök inte att modifiera holstern på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhet och
effektivitet.
Om du upplever obehag medan du bär holstern, justera dess position eller avbryt användningen.

Instruktioner för installation och användning

Fästa holstern:1.

Skjut den injektionsformade nylonklämman på ditt bälte.
Se till att klämman är ordentligt fastsatt och att holstern är stabil innan användning.

Sätta in vapnet:2.

Öppna holstern och sätt försiktigt in det oladdade vapnet.
Se till att vapnet är placerat vertikalt med greppet vänd utåt.

Dra vapnet:3.

För att dra vapnet, greppa greppet ordentligt och dra det rakt upp ur holstern.
Se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.

Återföra vapnet till holstern:4.

Håll vapnet riktat i en säker riktning.
Sätt försiktigt tillbaka vapnet i holstern och se till att det är helt på plats.

Justera holstern:5.

Om det behövs, justera holstens position på ditt bälte för komfort och tillgänglighet.
Det kan bäras på stark sida, tvärdrag eller appendix carry beroende på din preferens.



Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med holstern, se till att det görs på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala förordningar för vägledning om hur man gör sig av med läderprodukter.
Om holstern är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För alla frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till den EUbaserade kontaktpunkt
som tillhandahålls med ditt köp. Se alltid till att du har den senaste informationen angående
produktåterkallelser och säkerhetsvarningar.

Slutsats
STOWNGO Holstern är designad för säker och effektiv användning. Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och
instruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker upplevelse när du använder ditt holster. Kom ihåg att
hålla dig informerad om produktsäkerhet och rapportera eventuella bekymmer till de berörda myndigheterna.
Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.
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